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 Б. С. Крищук

ЗАГАЛЬНА ХАРАКТЕРИСТИКА РОБОТИ

Актуальність теми. Європейські прагнення українського суспільства обумовлюють потребу реформування освіти задля гуманізації навчання, формування гармонійно розвиненої особистості учня, примноження виховного потенціалу національної освіти в процесі її входження в освітній простір Європи та світу. У Національній стратегії розвитку освіти в Україні на період до 2021 р. акцентовано увагу на необхідності кардинальних змін, спрямованих на підвищення якості та конкурентоспроможності вітчизняних фахівців у нових економічних і соціокультурних умовах, прискоренні інтеграції України в міжнародний освітній простір, оновленні системи мовної освіти, що забезпечує обов’язкове оволодіння державною мовою, дає змогу опановувати рідну та іноземні мови. Водночас розбудова національної системи освіти з урахуванням викликів XXI ст. вимагає критичного осмислення досягнутого та зосередження зусиль і ресурсів на розв’язанні найбільш складних проблем, які стримують її розвиток, не дають можливості забезпечити нову якість, адекватну сьогоденню. Законами України «Про освіту», «Про загальну середню освіту», Національною стратегією розвитку освіти в Україні на 2012–2021 рр., Концепцією розвитку освіти України на період 2015–2025 рр. (проект) визначено шляхи реформування вітчизняної освіти із метою досягнення якісно нових стандартів викладання основних предметів, зокрема й іноземною мовою.

Використання навчання іноземним мовам як засобу створення умов для усвідомлення відмінностей у рідній та іншомовній культурі, виховання толерантного ставлення до представників інших народів, формування навичок іншомовної міжкультурної комунікації та готовності до діалогу в умовах глобалізаційних процесів наразі ускладнюється проблемою збереження національної ідентичності та розвитку багатомовності громадян Європи. Тому все більшої популярності сьогодні набуває вивчення навчальних дисциплін за допомогою двох мов. Досвід європейських країн у цій галузі освіти досить багатий. Особливий інтерес становить Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії – багатонаціональна та багатомовна країна, де накопичено чималий досвід вирішення проблем формування багатомовності й одночасного збереження національної ідентичності своїх громадян.

Проблеми теорії та практики освіти з використанням іноземної мови як засобу навчання загальноосвітнім предметам у різних країнах Європи загалом та в Сполученому Королівстві, зокрема, розглядаються в працях зарубіжних науковців М. Байрам (M. Byram), Ж. Зарате (G. Zarate), М. Флемінг (M. Fleming), С. Мартинеллі (S. Martinelli) та ін. Останнім часом активізувалися науково-педагогічні розвідки проблем освіти, зокрема, у Великій Британії, яка демонструє значні досягнення в адаптації галузі шкільної освіти до вимог суспільства. Значний внесок у дослідження шкільної білінгвальної освіти зроблено англійськими науковцями К. Бейкером (C. Baker), О. Гарсіа (O. Garcia), Дж. Каммінсом (J. Cummins), С. Крашен (S. Krashen), Д. Саєром (D. Saer), Дж. Фішманом (J. Fishman), Н. Хорнбергер (N. Hornberger) (ключові питання двомовності та двомовної освіти); Дж. МакНамарою (J. MacNamara), Дж. Харрісом (J. Harris) (двомовність та початкова освіта – вивчення ірландського досвіду); К. Візерсом (C. Withers), Н. Грантом (N. Grant), К. МакКіноном (K. MacKinnon), М. Стефенсом (M. Stephens) (двомовне навчання у Шотландії) та ін.

Ці питання досліджують також українські компаративісти, як-от: І. Білецька, Т. Боднарчук, О. Заболотна, О. Локшина, О. Овчарук, О. Першукова, М. Тадеєва, І. Тараненко, Л. Товчигречка та ін. Науковцями проаналізовано проблеми навчання та виховання в середній освіті європейських країн, реформування освіти, тенденції розвитку змісту освіти, мовну освітню політику.

Водночас вивчення теорії та практики шкільної білінгвальної освіти дало змогу виявити наявні суперечності між:

·  зростаючими вимогами сучасного суспільства до іншомовної освіченості школярів та недостатнім рівнем їх задоволення у вітчизняній системі загальної середньої освіти;

·  поширенням білінгвальної освіти та необхідністю надання якісних освітніх послуг;

·  потребою вдосконалення шкільної білінгвальної освіти в умовах сучасного українського мультикультурного суспільства та фрагментарного розкриття зарубіжного досвіду із зазначеної проблеми в Україні.

Таким чином, питання теорії та практики білінгвального навчання, зокрема в середній школі, на сьогодні залишаються недостатньо вивченими. Розробка і широке впровадження вивчення предметів у школах англійською та іншими мовами й збереження мовного різноманіття України з метою формування багатомовності школярів є нагальною проблемою часу. Такий підхід надасть їм можливість бути конкурентоспроможними на європейському ринку праці та соціально адаптованими в сучасному суспільстві.

Отже, недостатній рівень наукової розробленості проблеми, а також необхідність подолання вказаних суперечностей зумовили вибір теми дослідження «Розвиток шкільної білінгвальної освіти у Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії».
Зв’язок роботи з науковими програмами, планами, темами. Тема дослідження є складником наукової комплексної програми відділу порівняльної педагогіки Інституту педагогіки НАПН України «Світоглядний потенціал шкільної гуманітарної освіти в країнах ЄС та США» (державний реєстраційний номер – 0108U000304). Тему дослідження затверджено вченою радою Інституту педагогіки НАПН України (протокол № 6 від 25.06.2007 р.) та узгоджено в Міжвідомчій раді з координації наукових досліджень у галузі педагогіки та психології в Україні (протокол № 1 від 29.01.2008 р.).

Мета дослідження полягає в здійсненні історико-педагогічного аналізу розвитку шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії для окреслення можливостей використання позитивного британського досвіду в Україні.
Відповідно до мети дослідження визначено такі завдання:

1. З’ясувати стан розробленості проблеми шкільної білінгвальної освіти вітчизняними й зарубіжними науковцями та уточнити ключові поняття дослідження.

2. Розкрити теоретичні засади шкільної білінгвальної освіти у Великій Британії та Північній Ірландії.

3. Виокремити та проаналізувати основні періоди становлення та розвитку білінгвальної освіти в шкільництві Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії.
4. Охарактеризувати форми, типи та моделі навчального процесу з використанням двох мов у школах Великої Британії та Північної Ірландії.
5. Окреслити перспективи використання британського досвіду шкільної білінгвальної освіти в системі освіти України.
Об’єкт дослідження – шкільна білінгвальна освіта Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії.

Предмет дослідження – розвиток шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії (друга половина ХХ – початок ХХІ ст.).
Територіальні межі дослідження охоплюють Сполучене Королівство Великої Британії та Північної Ірландії, яке формувалося поступовим об’єднанням окремих його частин. Території Англії та Уельсу були об’єднані в XVI ст.; Велика Британія була утворена в 1707 р. після входження до її складу Шотландії, а Сполучене Королівство – після укладання союзу з Північною Ірландією в 1801 р. Офіційну назву країна отримала в 1921 р. Кожен з регіонів Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії має свою систему освіти, яка формувалася під впливом економічних, суспільних, політичних, культурних і релігійних чинників.
Для досягнення поставленої мети й розв’язання визначених завдань використовувався комплекс взаємопов’язаних та взаємодоповнювальних методів дослідження: теоретичні – аналіз джерел, матеріалів дослідження з наступним синтезом його результатів у цілісну систему поглядів на шкільну білінгвальну освіту Великобританії; систематизація, узагальнення, класифікація – для забезпечення можливості формулювання вихідних положень та узагальнених висновків дослідження, виокремлення провідних ідей, наукових підходів і законодавчих актів Великої Британії та України, котрі становлять теоретико-методологічну та нормативно-правову основу досліджуваної проблеми; історико-ретроспективний аналіз – для виявлення історичних витоків становлення та чинників розвитку, білінгвальної освіти Сполученого Королівства, визначення й обґрунтування етапів розвитку двомовної політики у Великій Британії та Україні; зіставний аналіз – для окреслення форм, типів і моделей навчального процесу з використанням двох мов у школах Великої Британії; компаративний аналіз – для визначення спільних і відмінних рис білінгвальної освіти в Україні та Сполученому Королівстві; метод наукової екстраполяції – для окреслення можливостей використання прогресивного британського досвіду в освітній практиці України. 
Хронологічні межі дослідження охоплюють другу половину ХХ – початок ХХІ ст. Нижня хронологічна межа визначається прийняттям базових документів на рівні країн Сполученого Королівства (в Уельсі – «Валлійський мовний акт» («Welsh Language Act») (1967), в Англії – «Доповідь Балока» «Мова для життя» («The Bullock Report» «A language for life») (1975), у Шотландії «Проект двомовної освіти» («Bilingual Education Project» (1975), які заклали основи для якісної трансформації в галузі шкільної білінгвальної освіти. Верхня хронологічна межа – початок ХХІ ст., який зумовив активізацію впровадження білінгвальної освіти в контексті утвердження принципів «мова для всіх», «мова для життя».

Для розкриття історичних витоків білінгвальної освіти школярів Великої Британії хронологічні межі було розширено до 70-х рр. ХІХ ст. – прийняття «Освітнього Акту» 1870 р., котрий започаткував Державну освіту в британських школах та заклав основи для мовної освіти учнів.
Джерельну базу дослідження становлять:
– документи міжнародних організацій (Ради Європи, Європейського Союзу, ЮНЕСКО) щодо мовної політики в Європі;
– британські офіційні документи, урядові постанови й матеріали з питань шкільної освіти: нормативні документи, доповіді комітетів про розвиток освіти, національні програми розвитку освіти: «Доповідь NALDIC: двомовна освіта та школи Великобританії: переосмислення перспектив» (2003); «Європейська мовна політика» (2003); «Естін. Валлійська мовна схема» (2003); «Зміст й інтегроване вивчення мов в Європі (Англія, Уельс, Північна Ірландія)» (2005); «Валлійська середня та двомовна освіта» (2006); «Підвищення досягнень двомовних учнів початкових шкіл: оцінка експериментальної програми» (2006); «Освітня політика у Сполученому Королівстві» (2006); «Попереднє дослідження двомовного забезпечення в ірландських початкових школах» (2006); «Реверсивне перемикання гельської мови. Сучасна перспектива» (2010); «Середня освіта в Шотландії: вибір і досягнення в початкових і ранніх стадіях середніх шкіл» (2010); «Гельська освіта: спираючись на успіхи, подолання перешкод» (2011); «Валлійська мовна схема» (2012); «Початкові результати європейських досліджень з мовної компетенції: володіння мовою в Англії» (2013) та ін.;
– публікації, статистичні дані про розвиток шкільної освіти, освітніх закладів, мовної освіти, навчання іноземним мовам у системі шкільної освіти Великої Британії (Національного центру освітньої статистики), Міністерства освіти Сполученого Королівства, доповіді державних освітніх установ та ін.);
– дослідження вітчизняних компаративістів, які займаються вивченням теорії і практики загальної середньої освіти в європейських країнах, у Великій Британії, зокрема й мовної освіти;
– довідково-інформаційна література з проблеми дослідження, матеріали Центру інформації з досліджень навчання мов та інформаційно-ресурсного центру British Council, довідково-інформаційні бази мережі Інтернет;
– доповіді, резолюції, рекомендації, публікації Ради Європи з питань навчання сучасних мов (Резолюція з інтенсифікації навчання сучасних мов, Рекомендація з питань навчання мов та мовної політики, Рекомендація про сучасні мови та ін.);
– матеріали вітчизняної та зарубіжної науково-педагогічної періодики («Іноземні мови в навчальному закладі», «Педагогіка і психологія», «Порівняльно-педагогічні студії», «Рідна школа», «Шлях освіти», «Second Language Research», «Theory into practice», «Britain Educational Research Journal», «Educational Policy», «Educational Psychologist», «International Journal of Bilingualism», «The International Journal of Bilingual Education and Bilingualism», «Journal of Research and Development in Education» та ін.).
Наукова новизна одержаних результатів полягає в тому, що: 
– уперше у вітчизняній педагогічній науці здійснено історично-педагогічний аналіз розвитку шкільної білінгвальної освіти у Великобританії в сукупності історичних витоків і теоретичних засад; схарактеризовано стан розроблення проблеми в межах історичного, освітньо-політичного, філософського, соціально-економічного, культурологічного, теоретико-педагогічного та методичного аспектів дослідження двомовної освіти Сполученого Королівства; визначено витоки становлення системи двомовної освіти (етнічне розмаїття населення; імміграційні процеси; активізація політичних рухів, зокрема руху за громадянські права та руху за рівність освітніх можливостей; надання офіційного статусу національним мовам; активна діяльність громадських об’єднань; заснування організацій з підтримки національних мов); виокремлено та проаналізовано основні періоди розвитку двомовного навчання в Сполученому Королівстві (І період – початок ХХ ст. – 50-ті рр. ХХ ст. – відродження шкільної білінгвальної освіти; ІІ період – 60-ті рр. ХХ ст. – початок ХХІ ст. – активізація впровадження білінгвальної освіти); окреслено основні форми (імерсійна, субмерсійна), типи шкіл (двомовні, міжнародні, школи мовного спадку) та моделі (дублююча, адитивна, паритетна, витісняюча) організації білінгвальної освіти в шкільництві Великої Британії; висвітлено перспективи використання прогресивного британського досвіду шкільної білінгвальної освіти в Україні;
– конкретизовано та уточнено сутність базових понять дослідження «білінгвізм», «білінгвальна освіта», «двомовне навчання», «мовна політика», «полікультурна освіта»; 

– подальшого розвитку набули визначення етапів розвитку мовної політики у Великій Британії; аргументація залежності мовної політики Великої Британії від державних пріоритетів країни; 
– у науковий обіг уведено маловідомі та раніше невідомі англомовні джерела й історичні факти, що поглиблюють розуміння сутності шкільної білінгвальної освіти Сполученого Королівства.

Практичне значення одержаних результатів полягає в розробці рекомендацій щодо врахування позитивного британського досвіду шкільної білінгвальної освіти в умовах модернізації двомовного навчання в Україні (на інституційному, інформаційному, методичному, змістовому й практичному рівнях). Узагальнені теоретичні положення щодо сутнісних характеристик та періодизації розвитку шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії потенційно корисні для поглиблення й розширення знань про європейську практику двомовного навчання в підготовці майбутніх учителів та підвищенні кваліфікації педагогічних кадрів в Україні. 

Основні положення, результати та висновки можуть бути використані у вищих навчальних закладах при викладанні курсів «Педагогіка», «Історія педагогіки», «Порівняльна педагогіка», «Методика навчання англійської мови», написанні монографій, підручників, навчальних посібників, методичних рекомендацій, курсових і дипломних робіт, проведенні подальших наукових досліджень з проблем білінгвальної освіти.

Результати дослідження впроваджено у навчально-виховний процес Державного вищого навчального закладу «Переяслав-Хмельницький державний педагогічний університет імені Григорія Сковороди» (довідка № 103 від 02.02.2015 р.), Сумського державного педагогічного університету імені А. С. Макаренка (довідка № 147 від 06.02.2015 р.), Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка (довідка № 4 від 27.01.2015 р.), Кам’янець-Подільської спеціалізованої загальноосвітньої школи І–ІІІ ступенів № 5 (довідка № 18 від 05.02.2015 р.).

Апробація результатів дисертації. Основні положення та результати дослідження доповідалися на наукових та науково-практичних конференціях різного рівня: міжнародних – «Розбудова освіти для суспільства знань: мова, полікультурність, особистість» (Умань, 2010), «Розвиток освітніх систем у глобальному вимірі: тенденції і прогнози» (Умань, 2011), «Соціалізація особистості: культура, освітня політика, технології формування» (Суми, 2011), «Міждисциплінарність як метод гуманітарних наук: мова, освіта, культура» (Умань, 2012), «Управління інноваційним розвитком освіти: глобальний та національний вимір» (Суми, 2012), «Наука і освіта у глобалізованому світі: традиції, сьогодення, перспективи» (Умань, 2013), «International Cultnet Conference» (Дарем, 2013), «BERA SIGS Conference Methodological Issues in Intercultural, International and Comparative Research: Opportunities, Challenges, Approaches and Future Trends» (Дарем, 2013), «Education’s Role in Preparing Globally Competent Citizens» (Несебр, 2014), всеукраїнській – «Білінгвальна освіта в контексті сучасного розвитку інтеграційних процесів» (Ірпінь, 2010); звітних наукових конференціях Інституту педагогіки НАПН України (Київ, 2007, 2008, 2009, 2010, 2011, 2012, 2013); науково-методичних семінарах – «Актуальні проблеми вітчизняної порівняльної педагогіки за умов Євроінтеграційних процесів» (Ніжин, 2010), «Порівняльно-педагогічні студії – 2010» (Київ, 2010), «Педагогічна компаративістика–2011: Компаративістські підходи підтримки та розвитку обдарованості» (Київ, 2011), «Педагогічна компаративістика–2012: аспект обдарованості» (Київ, 2012), «Педагогічна компаративістика–2013: трансформації в освіті зарубіжжя та український контекст» (Київ, 2013), «Педагогічна компаративістика–2014: якісний вимір освіти зарубіжжя та український контекст» (Київ 2014), «Мовна освіта в Україні і за кордоном: тенденції, реалії і перспективи розвитку» (Глухів, 2014), «Active Citizenship Education: The Role of Intercultural Education. Practical Seminar Focusing on the Needs of Teachers and Adult Trainers» (Афіни, 2014). Результати дослідження обговорювалися на засіданнях лабораторії порівняльної педагогіки Інституту педагогіки НАПН України (2007–2014 рр.).

Публікації. Основні результати дисертації викладено у 28 одноосібних наукових публікаціях автора, з яких 7 відображають основні наукові результати дисертації (зокрема 2 публікації – у зарубіжних наукових виданнях), 21 – апробаційного характеру.
Структура та обсяг дисертації. Робота складається зі вступу, трьох розділів, висновків до них, загальних висновків, списку використаних джерел (322 найменування, із них 196 – іноземними мовами), додатків (6 на 24 сторінках). Загальний обсяг дисертації становить 247 сторінок друкованого тексту, основний зміст викладено на 186 сторінках. Роботу ілюстровано 4 таблицями, 2 рисунками.
ОСНОВНИЙ ЗМІСТ РОБОТИ

У вступі обґрунтовано актуальність і доцільність теми дослідження, її зв’язок з науковими програмами й планами, визначено мету, завдання, об’єкт, предмет, методи наукового пошуку, географічні та хронологічні межі дослідження та його джерельну базу; розкрито наукову новизну й практичне значення одержаних результатів; наведено відомості про впровадження, апробацію та опублікування результатів, структуру та обсяг дисертації.

У першому розділі – «Теоретичні засади та суспільний контекст шкільної білінгвальної освіти у Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії» – визначено ступінь наукової розробленості проблеми білінгвальної освіти школярів у працях вітчизняних і зарубіжних дослідників; розкрито теоретичні засади розвитку білінгвального навчання у Великій Британії та Північній Ірландії; визначено основні функції шкільної двомовної освіти в сучасному суспільстві Сполученого Королівства.

Встановлено, що глобалізаційні та інтеграційні процеси в Європі надзвичайно актуалізували проблему здатності спілкування та взаєморозуміння між представниками різних країн і народів. Тому в процесі навчання особливого значення набуває мовна освіта, а саме – формування здатності послуговуватися кількома мовами.

Визначено стан дослідженості проблеми шкільної двомовної освіти в наукових розвідках вітчизняних і зарубіжних науковців, роботи яких об’єднано у дві групи. До першої групи віднесено напрацювання вітчизняних компаративістів, які розглядали мовну та полікультурну освіту, а також явища білінгвізму та білінгвальної освіти в зарубіжних країнах. До другої – дослідження британських науковців, в яких проаналізовано сучасний стан та перспективи розвитку шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві.

Розкрито сутнісні характеристики шкільної білінгвальної освіти, серед яких британські науковці називають: важливість цілей мовного планування; структурування змісту двомовних освітніх програм з різних навчальних дисциплін, які фактично є альтернативним шляхом засвоєння предметного змісту навчальних дисциплін засобами рідної та іноземної мов, і спрямовані на досягнення учнями синтезу мовної, предметної та міжкультурної компетенції; предметне розміщення мов (гуманітарні дисципліни викладають двома мовами, а природничі – державною, панівною в країні навчання); рівноправність вивчення двох мов, коли завдяки навчанню зберігається рідна мова та культура й одночасно опановується мова, яка є офіційною в країні навчання; утвердження культурної ідентичності учнів та підтвердження їх громадянських прав у суспільстві; розширення економічних, соціальних і культурних можливостей білінгва.

Охарактеризовано еволюційний шлях теоретичних уявлень про білінгвізм у наукових пошуках зарубіжних дослідників, який пов’язано з пізнавальними функціями та освітніми досягненнями білінгвів. З’ясовано, що навчання з використанням двох мов як засобів навчання відбувається двомовними освітніми програмами з різних шкільних дисциплін, які фактично є альтернативним шляхом засвоєння предметного змісту навчальних дисциплін засобами рідної й іноземної мов і забезпечують синтез мовної, предметної та міжкультурної компетенції учнів.

Установлено, що впровадження білінгвальної освіти безпосередньо пов’язано з психологічними та соціологічними аспектами розвитку суспільства, що уможливлює виявлення чітких кореляцій між типом психічного механізму мовлення при білінгвізмі та соціальною поведінкою двомовної людини. Водночас вагомою теоретичною основою розглядаємо і лінгвістичний контекст дослідження проблеми.

Визначено типологію білінгвального навчання – моделі двомовного навчання та різновиди програм для двомовного навчання. До моделей віднесено цілі мовного планування та ідеологічні орієнтації між лінгвістичними й культурними відмінностями в суспільстві. Водночас моделі розглядаються як абстрактні категорії, які допомагають нам зрозуміти на загальному рівні програми двомовного навчання. Різновиди програм для двомовного навчання охарактеризовано як такі, що мають специфічний контекст та контекстуальні й структурні характеристики. Контекстуальні характеристики містять у собі характеристику учнівського контингенту (число, стабільність, мобільність у школі, статус меншини, мовне підґрунтя) та характеристику вчительського складу (етнічне походження, рівень двомовності, підготовка, обов’язки). Структурні характеристики включають: «шкільну програму», «мовний зміст» (рівень розвитку зв’язного мовлення, узгодження, усний/літературний розвиток, предметне розміщення мов) та «використання мови в класі».

З’ясовано, що результатом наукових пошуків у царині шкільної білінгвальної освіти є низка теорій, серед яких такі всесвітньо відомі, як теорія урівноваженого існування двох мов, теорія окремого основного уміння, теорія загального основного уміння, теорія порогу. Ці та інші теорії визначають підходи до формування двомовності школярів у процесі навчання.

Доведено, що білінгвальне шкільництво в соціумі Сполученого Королівства виконує такі функції: культурну (запобігання втраті етнокультурної ідентичності корінного населення регіону; збереження та розвитку древньої мови (мови спадку) відповідного регіону), пізнавальну (передбачає формування в учнів високого рівня мовної компетенції в офіційній англійській мові та сприяє розширенню світогляду учнів завдяки опануванню змісту загальноосвітніх предметів двома мовами), професійно-економічну (забезпечує підтримку економіки регіону (створення нових робочих місць, розвиток туристичної галузі, торгівлі тощо), збільшення можливостей для професійної мобільності), виховну, (сприяє спілкуванню і взаєморозумінню між представниками різних етносів, поколінь у сім’ях).

Подано авторське визначення поняття білінгвальної освіти, яке трактуємо як цілеспрямований процес викладання змісту предметів двома мовами, рідною і другою мовою з однаковою кількістю годин кожної з мов, для досягнення кращих результатів у здобутті учнями базових знань та всебічного розвитку особистості.

У другому розділі – «Періоди розвитку білінгвальної освіти у шкільництві Великої Британії та Північної Ірландії» – розкрито особливості розвитку білінгвальної освіти в шкільництві Великої Британії та Північної Ірландії протягом ХХ – ХХІ ст.; виявлено історичні витоки білінгвальної освіти школярів; розкрито регіональні особливості розвитку двомовного навчання; визначено форми організації навчальної діяльності учнів, а також типи та моделі двомовного навчання в школах Великої Британії та Північної Ірландії.

Вивчення та аналіз історичних витоків шкільної білінгвальної освіти Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії дає підстави стверджувати, що: 1) мовну освіту не можна відокремлювати від загального історичного, політичного, економічного та соціокультурного розвитку країни; 2) утвердження та поширення білінгвальної освіти у Великобританії пов’язані з набуттям корінними мовами офіційного статусу; 3) значний вплив на формування двомовної освіти мало етнічне різноманіття населення та міграційні процеси; 4) розвиток білінгвальної освіти спричинила активізація політичних рухів, зокрема рух за громадянські права та рух за рівність освітніх можливостей; 5) важливу роль у становленні білінгвальної освіти відігравала активна діяльність громадських об’єднань та організацій з підтримки національних мов.

З’ясовано, що еволюція двомовного навчання у Великій Британії відбувалася в контексті зміни історичних, політичних, соціальних та економічних умов, що сприяли формуванню основи мовної політики з метою подальшого її розвитку та вдосконалення.

Виокремлено два основні періоди розвитку шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві, поділ на які обґрунтовано культурно-освітніми, соціально-економічними, суспільно-політичними чинниками її розвитку:

І період – відродження шкільної білінгвальної освіти (початок ХХ ст. –        50-ті рр. ХХ ст.): завдяки роботі громадських діячів та активістів відбувалось відродження національних мов, як, наприклад, мови корніш в Англії. Розвиток мовної освіти забезпечувала активна законодавча підтримка, а також участь органів управління освітньою політикою різного рівня, що сприяло її запровадженню та подальшому вдосконаленню (освітні потреби гельськомовного населення вперше були задоволені в 1918 р. затвердженням статті про гельську мову в Освітньому Акті (Education (Scotland Act), що зобов’язував місцеві органи освіти забезпечити навчання гельською мовою на території Шотландії; у кінці ХІХ – на початку ХХ ст. район Glamorganshire разом із західним Monmouthshire були центром Валлійської мовної спілки, або Спілки запровадження валлійської мови в освіту (Cymdeithas yr Iaith Gymraeg); затвердження «Двомовної програми навчання» та «Плану навчання ірландської та англійської на кожний навчальний рік початкової школи» у 1904 р. в результаті тиску суспільства на уряд Північної Ірландії).

ІІ період – активізація впровадження білінгвальної освіти (60-ті рр. ХХ ст. – початок ХХІ ст.). Характерною рисою цього періоду є поява значної кількості двомовних навчальних закладів різних типів у освітніх системах Сполученого Королівства, різноманітність підходів до двомовної освітньої практики та використання різних форм двомовного навчання, які враховували особливості підготовки та потреби учнів, а також за активної урядової підтримки, спрямованої на обов’язковість використання національної мови як засобу навчання, затвердження законодавчої бази на підтримку білінгвальної освіти, діяльності молодіжних організацій та ініціативних груп батьків.
Доведено, що процес двомовного навчання в школах Великої Британії та Північної Ірландії відбувається з використанням різних форм організації навчальної діяльності учнів, типів шкіл та моделей навчання, ефективність яких у сучасних умовах здебільшого оцінюється з погляду сприяння активній роботі учнів на заняттях, розвитку мислення, уяви, відповідальності, навчання співробітництва в колективі, з урахуванням рівня підготовки та інтересів школярів.

Виокремлено основні типи шкіл з білінгвального навчання. До них належать насамперед двомовні школи (Dual Language schools), основна мета яких полягає у впровадженні двомовності та багатомовності. Учні повинні розвивати навички в другій мові та літературі, водночас вони добре володіють першою мовою. Інший тип шкіл – міжнародні школи (International schools), які навчають мовою більшості (зазвичай англійською) та інколи включають до навчального плану місцеві мови. Мета таких шкіл – розвиток двомовності та двокультурності (бікультуралізму). Для дітей-вихідців із сімей національних меншин існують так звані школи мовного спадку (Heritage Language schools) – це мовні та культурні школи, де приділяють увагу вивченню мови етнічних меншин. Такі школи діють у багатьох країнах світу. У них більшість предметів навчального плану викладають мовою меншин: це може бути місцева мова або мова мігрантів. До закінчення початкової школи діти, зазвичай, добре володіють і мовою більшості, і рідною мовою. 

Охарактеризовано основні моделі білінгвального навчання, які відображають співвідношення рідної та іноземної мов і поділяються на більш прості, що використовують рідну мову на початковому рівні навчання, та більш складні, за яких майже не застосовують рідну мову в процесі опанування змісту предметів, як-от: дублювання, доповнення, паритетність, витіснення. 

З’ясовано, що білінгвальні школи у Великій Британії – це перспективна галузь, яка активно розвивається. У різних частинах Британії – Англії, Шотландії, Північній Ірландії, Уельсі такі школи мають значні відмінності в меті та змісті навчання залежно від культурних традицій, які існують у суспільстві та сучасних освітніх потребах, але їх об’єднує прагнення зберегти національну ідентичність учнів та ознайомити їх з культурними надбаннями.

У третьому розділі – «Перспективи використання позитивного досвіду Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії з організації шкільної білінгвальної освіти в Україні» – визначено здобутки та перспективи розвитку двомовної освіти в Україні; у процесі порівняльного аналізу виявлено спільні та відмінні напрями розвитку білінгвальної освіти школярів Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії й України відповідно до типів шкіл, на основі чого запропоновано рекомендації щодо використання позитивного британського досвіду з двомовного навчання школярів у вітчизняній педагогічній практиці на інституційному, інформаційному, методичному, змістовому і практичному рівнях.

Обґрунтовано законодавче підґрунтя функціонування мовної політики в Україні, що визначає зміст і організацію мовної освіти в Україні та є правовою основою формування державної політики щодо забезпечення прав громадян на задоволення освітніх потреб.

Виявлено, що сьогодні в Україні функціонує система неперервної мовної освіти, підкріплена мовною політикою держави, спрямованою на досконале володіння рідною мовою кожним її носієм, обов’язкове оволодіння державною українською мовою всіма громадянами (незалежно від національності, віросповідання, сфери суспільно-виробничої діяльності), на знання іноземних мов, виховання мовної толерантності.

Встановлено, що важливими рисами двомовної освіти в Україні є врахування регіональних потреб місцевих етнічних громад, національних особливостей та загальноєвропейських тенденцій. У процесі порівняльного аналізу виявлено основні напрями розвитку білінгвальної освіти школярів Сполученого Королівства Великої Британії й України відповідно до типів шкіл. 
На основі аналізу позитивного британського досвіду розвитку шкільної білінгвальної освіти запропоновано: активізувати співпрацю загальноосвітніх навчальних закладів з міжнародними освітніми організаціями, удосконалити рівень підготовки фахівців, розробити основи білінгвальних освітніх програм для загальноосвітніх шкіл, внести певні зміни у відбір змісту навчання іноземних мов.
ВИСНОВКИ

Проведене дослідження дало підстави для таких висновків:
1. З’ясовано стан дослідженості проблеми шкільної білінгвальної освіти в педагогічній теорії. Праці науковців об’єднано у дві групи: доробки вітчизняних компаративістів, які досліджували мовну та полікультурну освіту, а також явища білінгвізму і білінгвальної освіти в країнах зарубіжжя; дослідження британських науковців, в яких детально проаналізовано сучасний стан та перспективи розвитку шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві.

Уточнено ключові поняття дослідження, зокрема, під поняттям «білінгвальна освіта» розуміємо цілеспрямований процес викладання змісту предметів двома мовами, рідною і другою мовою, з однаковою кількістю годин кожної з мов для досягнення вищого успіху в здобутті учнями базових знань та всебічного розвитку особистості.

2. Обґрунтовано теоретичні засади шкільної білінгвальної освіти в Сполученому Королівстві. Виявлено, що найбільш масштабними, базовими щодо об’єкта дослідницького пошуку – розвитку шкільної білінгвальної освіти у Великобританії є такі основи дослідження білінгвізму: психологічні (дослідження механізмів мовлення іноземною мовою в процесі спонтанного чи цілеспрямованого навчання та притаманної їй динаміки в розвитку особистості), соціологічні (співвіднесеність двомовності з певним соціальним колективом; наявність реальної соціально-мовної ситуації, сутність якої полягає в співіснуванні і взаємодії двох мов у межах одного мовного колективу) та лінгвістичні (форма мовлення, встановлення її правильності чи неправильності, а також зв’язок між формою та механізмами мовлення).
Обґрунтовано основні теорії білінгвальної освіти провідних британських науковців, які узагальнюють взаємозв’язок між пізнанням та ступенем розвитку білінгвізму, зокрема ступенем розвитку компетентності в першій та другій мові двомовної людини. З’ясовано, що результатом наукових розвідок у царині шкільної білінгвальної освіти є низка теорій, серед яких такі всесвітньо відомі, як теорія урівноваженого існування двох мов, теорія окремого основного уміння, теорія загального основного уміння, теорія порогу. Ці та інші теорії визначали підходи до формування двомовності школярів у процесі навчання.

Виокремлено основні суспільні функції шкільної білінгвальної освіти Сполученого Королівства, до яких належать: запобігання втраті етнокультурної ідентичності корінного населення; збереження та розвиток мов спадщини, зокрема кельтських мов; сприяння спілкуванню і взаєморозумінню між представниками різних етносів, поколінь у сім’ях; забезпечення формування в учнів високого рівня компетенції в офіційній англійській мові, яка є міжнародною мовою науки, культури, мистецтва; сприяння інтелектуальному розвитку школярів, що свідчать результати тестування, зокрема в Уельсі; збільшення можливостей професійної мобільності; підтримка економіки регіону (створення нових робочих місць, розвиток туристичної галузі, торгівлі тощо); сприяння політичній стабільності та послаблення міжетнічного напруження.
3. У результаті дослідження виокремлено два основні періоди розвитку шкільної білінгвальної освіти у Сполученому Королівстві, поділ на які обґрунтовано соціально-економічним, суспільно-політичним та культурно-освітнім контекстом її еволюції: І період (відродження шкільної білінгвальної освіти) характеризується активною роботою громадських діячів та активістів, а також участю органів управління освітньою політикою різного рівня в поширенні двомовного навчання; ІІ період (активізація впровадження білінгвальної освіти) позначений різким зростанням кількості двомовних навчальних закладів різних типів в освітніх системах Сполученого Королівства, різноманітністю підходів до двомовної освітньої практики та використанням різних форм двомовного навчання, що враховували особливості підготовки й потреби учнів, а також за активної урядової підтримки, спрямованої на обов’язковість використання національної мови як засобу навчання.
Розкрито особливості становлення та розвитку білінгвальної освіти в шкільництві Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії. Визначено, що двомовність населення є характерною ознакою англійського соціуму, початки якої сягають ще часів ХІ ст., та зумовлена активізацією міграційних процесів у Європі й світі; освітніми потребами національних громад мігрантів; розвитком літературної спадщини; прагненням представників корінного населення зберегти свою національну ідентичність та мову.

Виявлено, що регіональні особливості розвитку білінгвальної освіти мали суттєві відмінності, спричинені політикою уряду, законодавчим підґрунтям, діяльністю різних державних та громадських організацій. Доведено, що впровадження двомовної освіти відбувалося активно в Шотландії, Уельсі та Північній Ірландії, про що свідчить затвердження національної мови на законодавчому рівні та надання їй рівноправного статусу в різних сферах громадського життя, зокрема й у системі освіти, а також започаткування різних моделей шкіл двомовної освіти, тоді як розвиток мовної освіти в Англії ознаменувався обмеженням мов національних меншин та домінуванням англійської мови в суспільстві.

4. Охарактеризовано форми, типи та моделі навчального процесу з використанням двох мов у школах Великої Британії. Встановлено, що процес двомовного навчання відбувається із застосуванням різних форм організації навчальної діяльності учнів. Розрізняють так звані сильні форми двомовної освіти – імерсійні форми, для яких характерне однакове співвідношення двох чи більше мов, що сприяє збагаченню лінгвістичних знань та вмінь школярів, і слабкі форми – субмерсійні, які передбачають навчання мовної меншини мовою більшості лише засобами цієї мови. Результатом слабких форм двомовної освіти часто є одномовність, асиміляція в культуру країни та відмова від національних цінностей.

З’ясовано, що у Великій Британії існують різні типи шкіл з білінгвальної освіти, зокрема, двомовні школи, в яких дві мови мають однаковий статус і є рівноцінними в процесі опанування змісту предметів; міжнародні школи, які здійснюють навчання мовою більшості (зазвичай англійською) та інколи до навчального плану додають місцеві мови; школи мовної спадщини, в яких більшість предметів навчального плану викладають мовою меншини.

Визначено основні моделі білінгвального навчання, які відображають співвідношення рідної та іноземної мов і поділяються на більш прості, які використовують рідну мову на початковому рівні навчання, та більш складні, за яких майже не застосовують рідну мову в процесі опанування змісту предметів, а саме: дублююча (або супроводжуюча) модель, в основі якої подача однієї і тієї ж одиниці змісту (опис картини, процесу, поняття) рідною та іноземною мовами послідовно; адитивна (доповнююча) модель – утверджує представлення іноземною мовою додаткової інформації, частково або істотно збагачує зміст, який вивчають рідною мовою; паритетна модель – передбачає рівноправне використання рідної та іноземної мов у розкритті предметного змісту; витісняюча модель, у якій іноземна мова відіграє панівну роль у розкритті предметного змісту.

5. Окреслено перспективи та розроблено рекомендації щодо можливостей використання позитивного британського досвіду шкільної білінгвальної освіти в системі освіти України на інституційному, інформаційному, методичному, змістовому і практичному рівнях:
на інституційному рівні – активізація співпраці загальноосвітніх навчальних закладів з міжнародними освітніми організаціями, шкільними установами Європи та представництвами (посольствами) певних країн на території України; активізація участі педагогічного персоналу та учнів у міжнародних освітніх і наукових програмах, у міжнародних конкурсах на здобуття грантів тощо; сприяння розвитку міжнародної мобільності шляхом активізації міжнародного співробітництва з освітніми установами зарубіжних країн;
на інформаційному рівні – забезпечення доступу до навчальних можливостей; довідкових послуг; навчальних програм; формування електронного каталогу програм і курсів різного спрямування;
на методичному рівні – удосконалення рівня підготовки вчителів іноземної мови і тих учителів-предметників, які здійснюють двомовне навчання, з метою оволодіння багатосторонньою компетентністю, що містить предметну (природничі, гуманітарні науки), мовну (граматичні, лексичні, орфографічні уміння), загальнопедагогічну (дидактичні, комунікативні, організаторські уміння) та додаткову («посередницьку») компетенцію, що передбачає здатність учителя довести до учнів сутність предмета засобами іноземної мови;

на змістовому рівні – розроблення основ білінгвальних освітніх програм у загальноосвітній школі;
на практичному рівні – проведення уроків із застосуванням двомовного навчання з використанням таких форм роботи: розмежування двох мов у навчанні; попереднє опрацювання окремих мовних одиниць; залучення учнів до всіх видів мовленнєвої діяльності іноземною мовою на предметних уроках; регулярне проведення самостійної роботи учнів, роботи в парах і групах; внесення певних змін у відбір змісту навчання іноземної мови.

Проведене дослідження не вичерпує всіх аспектів окресленої проблеми. Подальші наукові пошуки можуть стосуватися якості білінгвальної освіти, методичного забезпечення діяльності білінгвальних шкіл, системи професійної підготовки вчителів іноземної мови в Сполученому Королівстві, теорії та практики білінгвальної освіти учнів в інших країнах світу.
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АНОТАЦІЇ
Нікольська Н. В. Розвиток шкільної білінгвальної освіти у Сполученому Королівстві Великої Британії та Північної Ірландії. – На правах рукопису.

Дисертація на здобуття наукового ступеня кандидата педагогічних наук за спеціальністю 13.00.01 – загальна педагогіка та історія педагогіки. – Хмельницька гуманітарно-педагогічна академія МОН України, Хмельницький, 2015.

У дисертації висвітлено особливості та теоретичні засади розвитку білінгвального навчання в шкільництві Сполученого Королівства Великої Британії та Північної Ірландії. Визначено сутність поняття «білінгвальна освіта» та розкрито його специфічні ознаки, основні функції шкільної двомовної освіти в сучасному суспільстві Сполученого Королівства (культурну, пізнавальну, професійно-економічну, виховну). Охарактеризовано історичні витоки, регіональні особливості та соціально-культурний контекст розвитку білінгвальної освіти Великобританії протягом ХХ – початку ХХІ ст. Виокремлено провідні форми навчання, типи шкіл та моделі навчального процесу з використанням двох мов у школах Великої Британії, окреслено можливості використання позитивного британського досвіду в Україні на інституційному, інформаційному, методичному, змістовому і практичному рівнях.
Ключові слова: білінгвізм, двомовна освіта, функції шкільної білінгвальної освіти, регіональні особливості, форми двомовного навчання, типи шкіл з білінгвальною освітою, моделі білінгвального навчання, мовна політика.

Никольская Н. В. Развитие школьного билингвального образования в Объединенном Королевстве Великой Британии и Северной Ирландии. – На правах рукописи.

Диссертация на соискание ученой степени кандидата педагогических наук по специальности 13.00.01 – общая педагогика и история педагогики. – Хмельницкая гуманитарно-педагогическая академия МОН Украины, Хмельницкий, 2015.

В диссертации исследованы особенности развития билингвального обучения в системе школьного образования Объединенного Королевства Великой Британии и Северной Ирландии. Раскрыто содержание термина «билингвальное образование» и определены его сущностные характеристики, основные функции школьного двуязычного образования в современном обществе Объединенного Королевства (культурную, познавательную, профессионально-экономическую, воспитательную). Охарактеризованы исторические истоки, региональные особенности и социально-культурный контекст развития билингвального образования Великой Британии на протяжении ХХ – начала ХХІ ст. Выделены ведущие формы обучения, типы школ и модели учебного процесса с использованием двух языков в школах Великой Британии, очерчены возможности использования позитивного британского опыта в Украине на институционном, информационном, методическом, смысловом и практическом уровнях.

Ключевые слова: билингвизм, двуязычное образование, функции школьного билингвального образования, региональные особенности, формы двуязычного обучения, типы школ билингвального образования, модели билингвального обучения, языковая политика, языки наследия.

Nikolska N. V. The Development of School Bilingual Education in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. – Manuscript.

Thesis for a Candidate degree in pedagogical sciences, speciality 13.00.01 – general pedagogics and history of pedagogics. – Khmelnytskyi Humanitarian-Pedagogical Academy Ministry of Education and Science of Ukraine, Khmelnytskyi, 2015. 
The bilingual education peculiarities at schools in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are observed in the thesis. The interpretation of the term «bilingual education» is exposed and its essential characteristics are defined. The key concepts of research are specified, in particular, the concept «bilingual education» is determined as a purposeful process of subject content teaching in two languages, the mother and second tongue, with the identical amount of hours per each language for the achievement of higher success at pupils base knowledge acquiring and personality all-round development.

The theoretical foundations of Great Britain and Northern Ireland bilingual education, associated with cognitive functions and educational bilinguals’ achievements are substantiated. 

The school bilingual education main functions in the modern society of the United Kingdom (cultural, cognitive, vocational and economic, educational) are determined.

The historical sources of the school bilingual education in the UK are characterized. It is revealed that the bilingual education historical formation is characterized by common features for England, Scotland, Wales and Northern Ireland, which were caused by the unity of the languages origin, national and cultural traditions similarity, the aspirations of representatives of indigenous population to preserve their national identity and language.
The regional peculiarities of bilingual education in the United Kingdom, connected with developing relevant legislation and public authorities activity, public associations and focused on reviving and promoting national languages are defined.
The social and cultural context of UK bilingual education of the second half of the XX – XXI century which involves upgrading and legalizing the language and culture of national minorities, support and development of migrants’ languages and integration of local knowledge to the public education system is grounded.

The leading forms of bilingual education, which are used in schools in the United Kingdom are determined to which the following forms are referred: the immersion form (strong forms of bilingual education), characterized by the same ratio of two or more languages and submersion (weak form of bilingual education), which involves the study of minority group by means of one most represented language.

The main types of schools with bilingual education are reviewed, in particular: Dual Language Schools, International Schools, Heritage Language Schools. It is found out that the bilingual schools in the UK is a rapidly growing promising area; in different parts of the UK – England, Scotland, Northern Ireland, Wales, such schools have significant differences as for the purpose and content of training, depending on the cultural traditions that exist in society and modern educational needs, but they are united by the desire to preserve national identity and inform their pupils with cultural heritage.

The bilingual education basic models, which reflect the ratio of native and foreign languages and are divided into simpler (using their mother tongue at the primary level of education), and more complex, (which mostly do not apply native language in the subjects mastery), including: duplication, addition, equal share, displacement are distinguished.

On the basis of bilingual education process comparative analysis in Ukraine and the United Kingdom the possibilities of the positive British experience application at institutional, informational, technical, semantic and practical levels are outlined. In particular, at institutional level it is offered to activate the collaboration of secondary educational establishments with international educational organizations, European school establishments and representative offices (embassies) of corresponding countries which are located on Ukrainian territory; to activate the participating of pedagogical personnel and students in the international educational and scientific programs, in international competitions that propose different grants receiving; to assist the development of international mobility by activation of international cooperation with foreign educational establishments. At informative level the access providing to educational possibilities; information services; on-line tutorials; e-catalogue of the programs and courses of different aspiration forming is recommended. At methodical level the expedient is seen the improvement of teachers’ level of foreign languages and those subject-teachers, that carry out bilingual studies training, with the aim of multilateral competence acquiring, that includes an object, language, general pedagogic and additional («intermediary») competency. At semantic level the suggestion of bases of bilingual educational programs development at secondary school is considered. At practical level the possibility of teaching with bilingual studies application is offered that include such forms of work: differentiation of two languages in studies; previous working of separate language units; pupils enlisting to all types of speech activity in foreign language on subject lessons; bringing of certain changes in the selection of foreign language studies content.

Key words: bilingualism, bilingual education, functions of bilingual education, regional peculiarities, forms of bilingual education, types of schools with bilingual education, bilingual education models, language policy.
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